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H nopovca £kdoon viomombnke oto mhaicto Tov Kowotucob IIpoypdppatog yio v ATacydincon Kot v

Kowovikiy AAnieyyom - PROGRESS (2007-2013).

Tn dwyeipion Tov TpoypappoTos avtov £xet N I'evikh Atevbvven Anacydoinong, Kowovikdv Yrnobécemv

kot Towv Evkapudv g Evponaikhg Exttponig. To npdypappio Osoniotnke yio va 6tnpi&el 0KOVOUIKG TV

viomoinon Twv okondv ¢ Evponaikig Evoong otov topéa g anacyOAnons Kot TV KOWmVIKGOV VTT0OEGEDY,

onmg meprypapetat oty Kowmvu Atlévta, kat, 0g £k T00TOV, VoL GUUPAAEL TNV ETLTEVLEN TV GTOYMV TNG

A6eafovag 6Toug £V AOY® TOLELS.

To entaetég [Ipoypoppo amevhiveTal 6 GAOVG TOVG EVOLUPEPOUEVOVS TTOV HTOPOVY VO GULBAAOVY GTN

SUOPEOGT TG AVATTUENG KOATAAANAMY KOl OTOTEAEGHOTIKAOV VOUMY KOl TOMTIKOV OTOCYOANGNG KOl KOVMOVIKNAG

oANAgyyING, o€ OAa Ta Kpatn-péAn s Evponaikng Evoong tov 27, otig xdpeg EZEX (Evponaiky Zovn

Elevbepwv Zovarrhoymv), otig ydpeg EOX (Evponaikog Okovopkds Xmpog) Kot 6TIC VITOYNPLES Kot TOVEG

vroyneLeg xopeg g EE.

Amoctol Tov mpoypdppatog PROGRESS eivat va evicydoet ) cvpBoin g Evponaikng Evoong,

vroompilovtog m décpevon tov Kpatdv Mekadv. To PROGRESS 0a cuvtelécel onpoviikd oty enitevén oo,

He Tovg akdrovhouvg TpOTOVG:

* Oo TapEYEL AVOADGELS KO GUHBOVAEVTIKT VTOGTPIEN OXETIKG e Topels ToATikhg Tov PROGRESS,

* 0o Tapakorovbet TV epappoyn g vopobesiog kot T@v ToAtikdv g Evporaikic Evoong og topeic moltikng
tov PROGRESS ka1 6o cuvtdooet oyeticég exbéoerc,

* Oo TPOAyEL TNV AVTOAAYY] TOAMTIK®V, TNV eKpEONon kot Ty vrootipién peta&d Kpotdv Mehdv oyetikd pe
TOVG 6TOYOVG Kot TS TpoTepatdTTeg TG EE Ko

* B0l LETOPEPEL TIG OTOYELG TOV EUTAEKOUEVOV LEPDOV KL TIG KOWOVIOG EV GUVOAM.

INo neprocdTepeg mAnpoopieg: http://ec.europa.eu/progress

Ot TAnpoopieg TOL TEPEYOVTOL BTNV TOPOVGO NUOGIEVLOT) dEV AVTAVAKAODY amapattnTeg ) 0€on 1 TV dmoyn

g Evponaikng Emtpong.

O GLVTAKTNG TV KEWWEVOV QEPEL TNV OTOKAELGTIKY €0OVVN Kot | Emitponn dev eivar vaedBuvn yio toyxdv xpnon

TOV TANPOPOPIAV TOL TEPLEXOVTAL GE QVTA.

This publication is commissioned under the European Community Programme for Employment and Social
Solidarity - PROGRESS (2007-2013).

This programme is managed by the Directorate - General for Employment, social affairs and equal opportunities
of the European Commission. It was established to financially support the implementation of the objectives of the
European Union in the employment and social affairs area, as set out in the Social Agenda, and thereby contribute
to the achievement of the Lisbon Strategy goals in these fields.

The seven-year Programme targets all stakeholders who can help shape the development of appropriate and
effective employment and social legislation and policies, across the EU-27, EFTA-EEA and EU candidate and
pre-candidate countries.

PROGRESS mission is to strengthen the EU contribution in support of Member States’ commitment. PROGRESS
will be instrumental in:

* providing analysis and policy advice on PROGRESS policy areas;

* monitoring and reporting on the implementation of EU legislation and policies in PROGRESS policy areas;
* promoting policy transfer, learning and support among Member States on EU objectives and priorities; and
« relaying the views of the stakeholders and society at large.

For more information see: http://ec.europa.eu/progress

The information contained in this publication does not necessarily reflect the position or opinion of the European
Commission.

The sole responsibility lies with the author and the Commission is not responsible for any use that may be made of
the information contained therein.

Empérera ékdoong:
Tevuar} AtedBvvon ZvvOnkov kot Yyiewng g Epyoociog

Exdotikn Mopayoyn: foseey: ENTAAO®OX A.B.E.E.




216y06 TG £kd0oNG aTS efvar 1) evuépon TV epyalopévev (MUESUTOVY Kot
LETOVOGTOV) Y1 T ZHHoven Acedietog kot Yyetog oy Epyacia.
H dpdion cvyypnpatodoteitor omd 1o Kowotd [pdypappo «PROGRESSy.

The purpose of this publication is to inform workers (locals and immigrants) on
Safety and Health Signs at work. This action is co-financed by the «cPROGRESS»
Community Programme.

La présente publication a pour but d’informer les travailleurs (nationaux et immigrés)
sur la signalisation de la sécurité et de la santé au travail. L’action est cofinancée par le
Programme Communautaire <cPROGRESS».

Qéllimi 1 kétij publikimi &shté informimi i punétoréve (vendas dhe té huaj) pér
Sinjalistikén e Sigurimit dhe Shéndetit né Puné. Iniciativa financohet nga Programi
Komunitar «cPROGRESS».

LlenTa Ha HACTOAIIOTO U3aHKE € HH(OPMUPAHETO Ha padoTeIuTe (MECTHH 1
HUMHTPAHTH) OTHOCHO MPEAYIPETUTETHUTE 3HALM 32 0E30MaCHOCT U XUTHEeHa Ha
Tpyza. JeiictBuero ce chpuHancupa ot nporpamara Ha O6muroctTa K PROGRESSY.

Celem tej publikacji jest informowanie i podnoszenie §wiadomosci pracownikow
(miejscowych 1 imigrantow) w kwestiach zwiazanych z oznaczeniami BHP w pracy.
Akcja ta jest wspolfinansowana przez Program Wspolnotowy «PROGRESS».

Aaall il sa by (Cealealls S el (ga) Clalall Lo 35 oS ) o) 138 ansy
Ll 13 Jysai & «PROGRESS» aeinall geali o &l L5 J el A3l

Scopul acestei publicatii este de a informa lucrétorii (bastinasi i imigranti) privitor
la semnele de securitate si sanatate de la locul de munca. Aceasta actiune este co-
finantatd de Programul Comunitar (PROGRESS».

Caa ) Sililia 0 IS (Ussabee sl sl olie) - 5w S LS5 - dale S Celll (S )
O35 Mo «PROGRESS» S ol 85 (i saaS yda S jidia oy Ly o€ Elans (Blaie s
= U A d S

AFWEAELL CRH AN TN T @ smxt TAE 245 4 RebriR )
BN AG5) H«PROGRESS» 41 X i Rl IBE & % o

lenb TaHHO# MyONHKALUH - TTOBBILICHHE HHDOPMUPOBAHHOCTH PAOOYNX (MECTHBIX U
UMMHIPAHTOB) O 3HAKAaX OC30MIACHOCTH M TUIHEHBI Ha paboueM Mecte. JIaHHasK aKius
(buHAHCHpYyeTCs COBMECTHO ¢ 00mecTBeHHOI nporpammoit «PROGRESS».



Xipoata Anayépevong » Prohibitory signs » Panneaux d’interdiction » Shenjat

e Ndalimit » 3a6panuTesnnu snauu » Znaki zakazu » Hll) aial) <@y » Semne de
interdictie » ciULiS s giaa » 28 1FRFRE » 3anpemarommue 3naku

® AmoryopeDETOL TO KOTVIGHLOL
e No Smoking

e Défense de fumer

e Ndalohet Duhani

e [Tymenero 3abpaneHo

e Zakaz palenia

Gl £ glas @

e Fumatul interzis

o Esian LAisi Sy S o

o 251 EI

® He kypurs!

® Amaryopeletal 1 xpNon YOUVIS GAGYAG KOL TO KATVIGLLOL

e Smoking and naked flames forbidden

e Défense de fumer et flamme nue interdite

e Ndalohet pérdorimi i zjarrit t&€ hapur dhe duhani

¢ 3a0paHsBa ce U3IOI3BAHETO HA OTKPHUT OI'BH U ITyIICHETO
e Zakaz palenia i uzywania otwartego ognia

G Jlad) gf cpdaill £ giaa @

e Fumatul si focul deschis interzise

= e WDy Al gl gl Cy K o

o B8 IR B 4 ] K

e KypHThb U IT0JIH30BaThCsI OTKPBITHIM OTHEM 3aIl CIICHO
Y

® Antayopevetal 1 dtéhevon meldv

e No access for pedestrians

e Interdit aux piétons

e Ndalohet kalimi i Kalimtaréve

® 3a0paHeHo MPEMUHABAHETO HA TIEIIEXOIIN
e Zakaz wstepu dla pieszych

Sliiall JgAa £ glaa @

e Interzis accesul pictonilor

=t el day o

o 2 BT AN

e [Terexoam MpoXoJ 3arperieH!




® AmayopeVeTor 1 katdoPeon pe vepd
¢ Do not extinguish with water

e Défense d’éteindre avec de I’eau

e Ndalohet fikja me ujé

e 3a0paHeHo € TACEHETO C BOJIa

¢ Nie gasi¢ woda

slally (AliY o

e Interzis stingerea cu apa

ol N o e

o BEIEHIK K K

e He TymuTh BojOM!

© Mn mdoo vepd

e Not drinkable

e Eau non potable

e Ujé i papijshém

e Bozara He € 3a 1eHe
e Nie nadaje si¢ do picia

Qall B8 8 o

e Apa nepotabila
O e S e
o RATH

e He mis nuths

® Amtaryopevetal 1 €l6000¢ 6TOVG U £XOVTEG E1OIKT AOELNL
e No access for unauthorized persons

¢ Entrée interdite aux personnes non autorisées

e Ndalohet hyrja tek personat e paautorizuar

¢ BiiuzaHeTo 3a0paHeHo 3a HEYTbJIHOMOIICHH JIHIIA

e Nicupowaznionym wstep wzbroniony

o gl il 3 g sina @

e Accesul interzis persoanelor neautorizate

O Juala iy 5 31 i) dlaia i 0

o« RERVFARHIAN

L4 BXO}I HCYNMOJITHOMOYCHHBIM JIMIIaM 3aIipClicH




® AmaryopeVeTor 1) O1EAEVOT| 6T OYAILOTA d1oKiviong
PpopTimv

® No access for industrial vehicles

e Interdit aux véhicules de manutention

e Ndalohet kalimi né automjetet industriale

e 3a0paHeHo 32 MHYCTPUAHH ITPEBO3HH CPEICTBA

e Zakaz wstepu dla pojazdow przemystowych

deliaal) LS sl J5ia £ sian @

e Accesul interzis vehiculelor industriale

= e AR S (38 ria o

o TAPEFAREAN

© Bbes/ MpOMBINIICHHBIM aBTOMOOHIISIM 3aIlpelieH

o Mnv ayyilete

* Do not touch

e Ne pas toucher

e Mos prek

® 3a0paHeHo € JOKOCBAHETO
e Nie dotykaé

oualll £ glas @

e Nu atinge

Sl e

o 25 |- fi 5

e He npuxkacarscs!

Xiporo [Iposidomoinong » Warning Signs » Panneaux d’avertissement » Shenja té
Paralajmérimit » IIpexynpenurennn snamu > Znaki ostrzegawcze » a1l culiay
» Semne de avertizare » ULL Ll » 555575 » TIpenynpeanTebHble 3HAKH

e Evplexteg HAec /Kot vynAn Oeppokpacio

e Flammable material or high temperature

e Maticres inflammables ou haute température

e [&ndé té ndezshme ose temperaturé e larté

e JlecHO3aMaNMMK MaTePUAJIH WM / U BUCOKA TeMIeparypa
e Materiaty tatwopalne lub wysoka temperatura

Alle ) ya o Jlaid) day yu Mg ©

e Materiale inflamabile sau temperaturi inalte

Cla ey b alse ,S il e

o SHREPRI R

L4 Fopfoqee BCLICCTBO MUJIK BBICOKAs TEMIICpATypa




o Expnktikég vAeg

e Explosive material

e Matiéres explosives

e Léndé plas€se

® EKXCIUIO3MBHU MaTepuain
e Materialty wybuchowe
Ljadil sl @

e Materiale explozive

A s A Slaad e

o DiEREL

© B3pbIBOONIACHOE BEIIECTBO

e To&kég VAeg

e Toxic material

e Maticres toxiques

e L&ndé toksike

® Tokcu4HM MaTepuann
e Materiaty toksyczne
dalu 3ol @

e Substante toxice

Jsa hile

o HHHE

e TokcuuHOE BEIIECTBO

° Alpaotikég vAeg

e Corrosive material

e Maticres corrosives

e L.&ndé gérryese

e Kopo3uBHU MaTepuaiu
e Materialy zrace

AEj sala @

e Substante corozive

A ga st @

o JE AR

e Ekoe BeliecTBO




e Padievepyd vaka

e Radioactive material

e Matiéres radioactives

e [.¢ndé radioaktive

o pa}lI/IoaKTI/IBHI/I MaTepI/IaJ'[I/I
e Materiaty radioaktywne
iziadol @

e Materiale radioactive
e S @

o MU ERTR

e PanoakTHBHOE BEIIECTBO

e Atwpovpeva goptio
e Overhead load

e Charges suspendues
e Ngarkesa qé varen

® Bucsiu ToBapu

e Prace na wysokosci
Jde Jan o

e Greutati suspendate
BV e

o FAE MY

e I1ieT norpy3ka KpaHOM

e Oynuota dtaxivnong poptiov

e Industrial vehicles

e V¢hicules de manutention

e Automjete Industriale

e [lurycTpuaniy IpeBO3HU CPEICTBA
e Pojazdy przemystowe

elia CliS e o

e Vehicule industriale

QL& inia o

o Tk Ak

e [IpoMbInIIEHHBIE aBTOMOOHITH




e Kivouvog niektponin&iog
e Danger: electricity

e Danger électrique

e Rrezik elektriciteti

e OMmacHOCT OT TOKOB yJap
e Ryzyko porazenia pradem
clijS:ybi e

e Pericol de electrocutare
sl o phd e

o fEf: HL

e OmacHOCTh TMOPAXKCHUA JICKTPUICCKUM TOKOM

e [evidg xivovvog

e General danger

e Danger général

e Rrezik i Pérgjithshém
e O6ma 0nacHoOCT

e Ogdlne: zagrozenie
ale bl e

e Pericol

a)hi (RS o

o —fRfEK

o O0wMe BUIBLI OIIACHOCTH

e AktvoPoria Aéilep
e Laser beam

e Rayonnement laser
e Rrezatim lazer

e JlazepHO 1BbUCHUE

¢ Promienie laserowe
s gld e

e Radiatie laser

gladi o e

o BOGH

e JlazepHOe usiryueHue
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® AvapAé&ipeg HAeg

e Oxidant material

e Matiéres comburantes
e Léndé té djegshme

e OKcuAnpaI MaTepua
e Materiat utleniajacy
Bl a 3ila ©

e Agenti oxidanti

A ga glsS @

o BB RL

© OKHUCINUTEND

e Mn 1ovtifovoeg axtivoPforieg
e Non-ionizing radiation

e Radiations non ionisantes

e Rrezatim jo-jonizues

® HelioHuzupaiuo J1pueHue

¢ Promieniowanie niejonizujace
S e plad) o

e Radiatii neionizante

CIRL Oy @

o st B U

* Henonusupyroluee u3inydcHue

 [oyvpod poyvntikd nedio

e Strong magnetic field

e Champ magnétique important
e Fushé e forté manjetike

© CUJIHO MarHUTHO MOJIe

e Silne pole magnetyczne

8 pushliia Jlas o

e Camp magnetic puternic
O puhaliia Jo guiaa @

* Smfii17)

e CHUJIbHOE MarHUTHOE T10JIe




e Kivduvog Topamotiotog
e Obstacles

e Trébuchements

e Rrezik pengese

e OMmacHOCT OT CIThBaHe

e Przeszkody

Gilgs o

e Obstacole

ufss, e

o [EHGY)

e [IpensaTcTBus

e Kivduvog mtiong

® Drop

e Chute avec dénivellation
e Rrezik rrénjeje

e OnacHOCT OT IaJlaHe

e Ryzyko upadku

hghu e

e Pericol de cadere

ohi 8 :bg °

o ik

® OnacHOCTh MMaJAeHUS

e Bioloykdg kivovvog

e Biological risk

e Risque biologique

e Rrezik biologjik

® broJIoOr4YHa OMacHOCT
e Ryzyko biologiczne
slon sbi e

e Pericol biologic

sobd Aliba o

o BB

e buonoruueckas OracHOCTb
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e XaunAn Beppoxpacio
e [ ow Temperature

e Basse température

e Temperaturé e ulét

® Hucka temneparypa

e Niska temperatura
iaidiab ) adagne

e Temperaturi joase
Syla A aS e

o

® Huskas Temneparypa

® Bhafepég 1 epebiotikég VAeg

e Harmful or irritant material

e Matiéres nocives ou irritantes

e [&nd¢ t& démshme ose ngacmuese
® BpenHu win Ipa3Held MaTepuati
o Materlaly szkodliwe lub drazniace
aLI.G.A 9B paadaa e

e Substante nocive sau iritante

3 ga 32800 Jlasidil | od (uall @

o A FH B ER R

L4 Bpeaﬂoe HJIK pa3paxarouiee BeIeCTBO

Iipoto Yroxpéwons » Mandatory signs » Panneaux d’obligation » Shénja

Detyrimi » 3agbakaBamu 3Hanu » Znaki nakazu » .| )N\ <Y » Semne
obligatorii » ULis Ul g5 » F7RtRE » Hpennncbmalomne 3HAKH

© YOXpE®TIKN TPOGTAGIN TOWV LOTUDV

e Eye protection must be worn

e Protection obligatoire de la vue

e Mbrojtje e detyrueshme ¢ syve

© 3aIbIDKUTETHA 3alIUTa Ha OUHTE

e Nalezy nosi¢ okulary ochronne

Gl (Bl g @

e Utilizati echipament de protectie pentru ochi
dguﬂmﬁduﬂusz&usmi .

o MIRTRC AP IR B %

e Paborarh JOITYCKAa€TCA TOJBKO B 3aIlIMUTHBIX OYKaX




® YTOYPEWMTIKY] TPOGTAGIO TOV KEPAALOD
e Safety helmet must be worn

e Protection obligatoire de la téte

e Mbrojtje e detyrueshme e kokés

© 3aIbJDKUTEITHA 3alIUTa Ha IIaBaTa

e Nalezy nosi¢ kask ochronny

4Dl 33 A (il i @

e Utilizati casca de protectie

o 6asxa Uig Culyy lilda o

o DALk 2

® PaGoTaTh AOMyCKaeTCs TONBKO B IIJIEME

® YTOYPEWTIKY TPOGTAGIO TOV LTIV

e Ear protection must be worn

e Protection obligatoire de I’ouie

e Mbrojtje e detyrueshme e veshéve

© 3a/1bJDKUTEINHA 3aIMTa Ha YIIUTE

e Nalezy nosi¢ ostong na uszy

oN gé‘ g i @

e Utilizati echipament de protectie pentru urechi

= S liig Jad S s o

o DALY Y

e Paborarh JI0MyCKAETCs TOJIBKO B IIYMO3AIUTHBIX
cpencTBax

® YTOYpE®TIKN TPOGTAGIOL TMV OVOUTVEVGTIKAOV 000V
e Respiratory equipment must be worn

e Protection obligatoire des voies respiratoires

e Mbrojtje e detyrueshme e rrugéve té frymémarrjes
© 3abJDKUTEITHA 3aIINTa Ha IUXATCITHATE TbTHIA

e Nalezy chroni¢ drogi oddechowe

el Glga sl G @

e Utilizati echipament de protectie a respiratiei

o Sos Ui (i T o

o DAZIIC I IR ¥

® Pa0oTaTh IOMyCKaeTCsl TOJIBKO B pECIIpaTope

13
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® YOYpE®TIKN TPOGTAGIO TMV TOSLDV

e Safety boots must be worn

e Protection obligatoire des pieds

e Mbrojtje e detyrueshme e kémbéve

© 3aIBIDKUTEITHO HOCCHE Ha 3aIIUTHA OOYBKU
e Nalezy nosi¢ buty ochronne

AL ghal) i) <l adlead) Adai (uad iy @

e Utilizati incaltaminte de protectie

= Gogralily e Allds e

o NN LA

® PaGoTaTh HOMyCKaeTCs TOIBKO B 3aIIUTHONW 00yBH

® YTOYPEWMTIKT TPOCTAGIO TOV XEPIDV

e Safety gloves must be worn

e Protection obligatoire des mains

e Mbrojtje ¢ detyrueshme ¢ duarve

© 3a/IbJDKUTEITHO HOCCHE Ha 3al[UTHU PhKABHUIIN
e Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Al ol JE8 Ll oy @

e Utilizati manusi de protectie

o G288 Uiy s B o

o WIIT4

e Paborath JOIMYCKA€TCA TOJBKO B 3allIUTHBIX NE€pYaATKax

® YTOXpEWTIKN TPOGTAGIN TOV CAOUOTOG
e Safety overalls must be worn

e Protection obligatoire du corps

e Mbrojtje e detyrueshme e trupit

© 3aIbIDKUTEITHO 3aIIUTHO OOJIEKIIO

e Nalezy nosi¢ kombinezon ochronny
Jandly dualdd) Ladlad) Gl phai ) uay @

e Utilizati costum de protectie

= Sosxa iy 2 ol lilis e

o WA e T A

e PaboTarh JOIyCKaeTcs TOJIBKO B 3alIUTHOM KOMOMHE30HE




® YTOYPEWMTIKY] TPOGTAGIO TOV TPOCHTOV

e Face protection must be worn

e Protection obligatoire de la figure

e Mbrojtje e detyrueshme e fytyrés

© 3aIbJDKUTEITHA 3aLIHUTa Ha JIULETO

e Nalezy nosi¢ ochrong na twarz

dagl Byl oy e

e Utilizati echipament de protectie pentru fata
= Susraliig Rl Se e

o DAJHRE K e

e PaboTarh TOMyCKaeTcs TONBKO B 3aIIUTHOM IIIUTKE

© YTOYPEWMTIKY OTOUIKT TPOCTAGIO EVAVTL TTOCEWV
e Safety harness must be worn

e Protection obligatoire contre les chutes

e Mbrojtje personale e detyrueshme kundér rrénjeve
© 3aIBIKUTEITHO HOCEHE Ha MPE/ITa3eH KoJaH

e Nalezy nosi¢ szelki bezpieczenstwa

Tl 8 el Gl Ciny @

e Utilizati ham de protectie

= G i gl sl Siklis @

o WA A

e Paborarh J0MyCKaeTCst TOIBKO CO CTPAXOBKOI

® Yroype@tikn dtafacmn yio telovg

e Pedestrians must use this route

e Passage obligatoire pour piétons

e Kalim i detyrueshém pér kalimtarét

® 3a/bDKUTENICH MAPIIPYT 3a MEMEXO/IIH
¢ Droga dla pieszych

Gkl 138 aladin) Ll e o

e Traseu pentru pietoni
w)SdLui.u\nla\J,sgcl\}Cﬂ?dAﬁ °

o 7 N2 H it e i i

e [Ipoxop njs nemexo10B

15



e ['evikn voypémon

e General mandatory sign

e Panneau d’obligation générale
e Detyrim i pérgjithshém

o OO0 3a0BHDKATEIIEH 3HAK

e Ogdlne: znak nakazu

Lale dal ) A8Y o

e Semn obligatoriu general

O Sl 55 (oa e @

o AR bR

e OOIIHii IPEANUCHIBAIOIINN 3HAK
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Regulation 1272/2008/EC(CLP)
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IInyn: T'evikd Xnpeto tov Kpdrovg g EALGSag
Source: General Chemical State Laboratory of Greece
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Mo meprocoTepes TANpoPopies ato OEpaTa acPalelog Kot vyeiag otV epyacia, angvduvoeite:
Y10 Yrovpyeio Epyaciag kot Kowwvikng Acpdiiong.
1. Tevikn Atevbovon Zvvonkov kot Yyewng g Epyoociog
[epormg 40, 10182 Abnva, TnA.: 210-3214327
a. Aievbovon XvvOnkov Epyaciog (A10)
TnA.: 210-3214105, 3214436, 3214417, 3213673, ®o&: 210-3319776
e-mail: grhsa@otenet.gr
B. Kévtpo Yyiewng kot Acparetog mg Epyooiog (K. Y.A.E) (A1)
TnA.: 210-3214147, 3214532, 3214820, ®a&: 210-3214197, e-mail: kyae@otenet.gr
v. AtevBvvon Awayeiptong g [TAnpoedpnong, Empuopewong kot [apakorovdnong
IMoMtikng ZuvOnkav Epyaciog yio 0épata Acedieiog kot Yyeiog (A24)
TnA.: 210-3214310, 3213673, 3214436, 3214033, ®o&: 210-3214310, e-mail: grhsa.@otenet.gr
2. Kevtpin Yrnpeoia tov Zopatog Embedpnong Epyaciog (X.E.ILE)
Alvon Ipoypoppatiopod kot Zuvtovicpot Teyvikng kot Yyetovopukng EmiBedpnong
Apayatoaviov 8, AOrva 10110, . 210-3748810, 3748711, 3748713, da&: 210-3215716
e-mail: ypersepe@otenet.gr
3. Teyvikég ko Yyetovopukég Embempnoeig Epyaciog tov Zopatog Embedpnong Epyaciog
og OAn v EAAGSa.
Y10 dadikTvo http://www.yeka.gr kat http://osha.europa.eu/en

For more information on occupational safety and health issues you may contact:
Ministry of Labour and Social Security.
1. General Directorate of Working Conditions and Health
Pireos 40, 10182 Athens, Tel.: 210-3214327
a. Directorate of Working Conditions (D 10)
Tel.: 210-3214105, 3214436, 3214417, 3213673, Fax: 210-3319776
e-mail: grhsa@otenet.gr
b. KYAE — Centre for Occupational Health and Safety (D 11)
Tel.: 2103214147, 3214532, 3214820 Fax: 210-3214197, e-mail: kyae@otenet.gr
c. Directorate for OSH Information Management, Training and Monitoring of Policies on
OSH TIssues (D 24)
Tel.: 210-3214310, 3213673, 3214436, 3214033, Fax: 210-3214310, e-mail: grhsa@otenet.gr
2. Central Service of Labour Inspectorate (SEPE)
Directorate for planning and coordinaton of technical and sanitary inspection
Dragatsaniou 8, Athens 10110, Tel. 210-3748810, 3748711, 3748713, Fax: 210-3215716
e-mail: yperspe@otenet.gr
3. Occupational Safety and Health Inspectorates of the Labour Inspectorate in entire Greece.
Internet: http://www.yeka.gr and http://osha.europa.cu/en
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